
来自 206 个国家/地区的运动员 
将在夏季运动会上一较高下。

超过 10,000 名运动员将抵达巴 
黎准备参加 7 月 26 日的开幕式。

除主赛区巴黎外，本届夏季运动会还将 
在法国本土的另外 16 个城市以及塔希 

提岛的一个分赛区举办。

所有赛程都必须提供法语、英语、德语、 
西班牙语、俄语和阿拉伯语的同声传译。

英语和法语是该运动会的 
官方语言。

来自 93 个国家/地区的运动员在  
2020 年夏季运动会上赢得奖牌。

已经有 6200 万人在 
Facebook、Instagram、YouTube、TikTok 

和 X 上关注了本次运动会的各官方账号。

160 多个国家和地区将对本次运动会 
进行全球转播。全球将有数十亿运 

动迷观看本次运动会转播。

夏季运动会是最盛大的 
全球性文化庆典之一。

LIONBRIDGE.COM

您在运营中涉及多少种语言？

了解更多内容

200 多个国家/地区、160 多个国家/地区 的广播公司以及 
数十亿体育迷的目光齐聚本届夏季运动会。 

您能容许错失与他们接触的机会吗？

Lionbridge 帮助各种规模的企业将其内容本地化成 350 多种语言。

了解我们如何帮助您在不同的市场中提高品牌关注度。

运动员将会面对 
多种多样的语言

在 2020 年运动会上，93 个国家/地区 
至少获得一枚奖牌，其中 65 个国家/地区 

至少获得一枚金牌。

ARRIVAL IN FRANCE

WELCOME TO PARIS! 
（英语）

LET THE GAMES BEGIN!
（英语）

QUE LES JEUX COMMENCENT !
（法语）

BIENVENUE À PARIS !
（法语）

ARRIVÉE EN FRANCE À LA CÉRÉMONIE 
D’OUVERTURE

IN THE ATHLETE’S VILLAGE
AU VILLAGE DES ATHLÈTES

ENJOY YOUR STAY! 
（英语）

PROFITEZ DE VOTRE 
SÉJOUR !

（法语）

DURING THE EVENT

GOOD LUCK!
（英语）

BONNE CHANCE !
（法语）

PENDANT L’ÉVÉNEMENT

WE’LL SOON BE ARRIVING  
AT THE STADIUM.

（英语）

NOUS ARRIVONS BIENTÔT  
AU STADE

（法语）

AT THE MEDAL  
CEREMONY

LORS DE LA CÉRÉMONIE DE 
REMISE DES MÉDAILLES

CONGRATULATIONS! 
（英语）

FÉLICITATIONS !
（法语）

ON SOCIAL MEDIAON TELEVISION

WELL DONE!
（英语）

NOW FOR THE RESULTS  
FROM TODAY’S EVENTS…

（英语）

BRAVO !
（法语）

VOICI MAINTENANT LES  
RÉSULTATS DES ÉPREUVES 

D’AUJOURD’HUI...
（法语）

À LA TÉLÉVISION SUR LES RÉSEAUX SOCIAUX

TRAVEL TO THE STADIUM
SE RENDRE AU STADE

AT THE OPENING CEREMONY

https://www.lionbridge.com/zh-hans/
https://www.lionbridge.com/zh-hans/

